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Parametrii tehnici si functionali: 
– Element anti-frictiune montat pe sertar; 

– Piulita tijei este din alama rezistenta la dezincare, cu posibilitate de 

inlocuire; 

– Tija din otel inoxidabil, cu filet roluit; 

– Pachetul de etansare poate fi inlocuit sub presiune; 

– Pachetul de etansare este protejat impotriva desurubarii; 

– Pachetul de etansare este protejat cu garnitura anti-praf; 

– Suruburi corp - capac zincate, protejate cu parafina; 

– Curgere bidirectionala, pasaj integral; 

– Etanseitate 100%, ghidaj sertar pentru a asigura inchiderea corecta; 

Gama dimensionala PN10/16 – DN40-DN1000, PN25 – DN50-

DN300. 

Parametrii tehnici si functionali: 
– Element anti-frictiune montat pe sertar; 

– Piulita tijei este din alama rezistenta la dezincare, cu posibilitate 

de inlocuire; 

– Tija din otel inoxidabil, cu filet roluit; 

– Pachetul de etansare poate fi inlocuit sub presiune; 

– Pachetul de etansare este protejat impotriva desurubarii; 

– Pachetul de etansare este protejat cu garnitura anti-praf; 

– Suruburi corp - capac zincate, protejate cu parafina; 

– Curgere bidirectionala, pasaj integral; 

– Etanseitate 100%, ghidaj sertar pentru a asigura inchiderea 

corecta; 

Gama dimensionala PN10/16 – DN40-DN1000, PN25 – DN50-

DN300. 

VAG GmbH 
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Specificatii de performanta si conditii privind siguranta in exploatare: 

– Respectarea conditiilor de temperatura: -10  90C; 

– Amplasare: retea distributie a apei in camin de vizitare; 

– Lichid de lucru: apa uzata; 

Montarea se va face conform instructiunilor de montare date de 

producator. 

Specificatii de performanta si conditii privind siguranta in 
exploatare: 

– Respectarea conditiilor de temperatura: -10  90C; 

– Amplasare: retea distributie a apei in camin de vizitare; 

– Lichid de lucru: apa uzata; 

Montarea se va face conform instructiunilor de montare date de 

producator. 
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Conditii privind conformitatea cu standardele relevante: 

– Certificari obligatorii: ISO 9001/ ISO 14001 / ISO 18001 / ISO 

50001; 

– Produs in acord cu standard DIN 3352; 

– Teste hidrostatice: EN 12266-1, clasa A; 

– Marcaj CE; 

– Fabricat in conformitate cu EN 1074-2; 

– Distanta dintre flanse: EN 558 seria 14; 

– Flansele de prindere conform ISO 7005-2; 

– Certificari obligatorii: Evaluare tehnica emise de catre autoritatile 

din Republica Moldova  

Conditii privind conformitatea cu standardele relevante: 

– Certificari obligatorii: ISO 9001/ ISO 14001 / ISO 18001 / ISO 

50001; 

– Produs in acord cu standard DIN 3352; 

– Teste hidrostatice: EN 12266-1, clasa A; 

– Marcaj CE; 

– Fabricat in conformitate cu EN 1074-2; 

– Distanta dintre flanse: EN 558 seria 14; 

– Flansele de prindere conform ISO 7005-2; 

– Certificari obligatorii: Evaluare tehnica emise de catre autoritatile 

din Republica Moldova 
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Conditii de garantie si post-garantie: 

– Minim 24 luni de la livrare; 

– Furnizorul va asigura service in perioada de garantie; 

– Furnizorul va asigura piese de schimb pe baza de comanda in 

perioada post- garantie. 

Conditii de garantie si post-garantie: 

– Minim 24 luni de la livrare; 

– Furnizorul va asigura service in perioada de garantie; 

- Furnizorul va asigura piese de schimb pe baza de comanda in 

perioada post- garantie. 
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Alte conditii cu caracter tehnic: 

– Material corp vana: GJS 500; 

– Material sertar: GJS 500+EPDM/NBR; 

– Piulita sertar: alama, cu posibilitate de inlocuire; 

– Tija: AISI 420, cu filet roluit; 

– Garnitura dintre corp si capac: EPDM, capac: GJS 500; 

– Etansarea tijei si a pachetului de etansare se face cu O-ringuri: 

EPDM/NBR; 

– Pachetul de etansare este protejat cu garnitura anti-praf: garnitura 

NBR; 

– Suruburi corp - capac zincate, protejate cu parafina; 

– Piulita tijei este din alama rezistenta la dezincare, cu posibilitate de 

inlocuire; 

– Vopsit RAL 5015 epoxy 250 µm. 

Alte conditii cu caracter tehnic: 

– Material corp vana: GJS 500; 

– Material sertar: GJS 500+EPDM/NBR; 

– Piulita sertar: alama, cu posibilitate de inlocuire; 

– Tija: AISI 420, cu filet roluit; 

– Garnitura dintre corp si capac: EPDM, capac: GJS 500; 

– Etansarea tijei si a pachetului de etansare se face cu O-ringuri: 

EPDM/NBR; 

– Pachetul de etansare este protejat cu garnitura anti-praf: garnitura 

NBR; 

– Suruburi corp - capac zincate, protejate cu parafina; 

– Piulita tijei este din alama rezistenta la dezincare, cu posibilitate 

de inlocuire; 

- Vopsit RAL 5015 epoxy 250 µm. 

 



@\íAG
MANUFAC TURER' S AUTHORIZATION

Date: 30.08.2022

Tender Reference:

"Lucrári de construcfÍe a sistemului de canalizare gi reabilitare a drumului pe unele
strázi din comuna Bácioi, mun.ChisÍnau, R.Moldova''

Reference number: 45200000-9

To: MUNICIPALITY OF BACIOI, R.MOLDOVA

The VAG GmbH, based in Germany, 68305 Mannheim, Carl-Reuther-Strasse nr.l, represented

by Mr. Lajtai Balint, as Regional Sales Partner having production facilities in

Germany, 683 05 Mannheim, Carl-Reuther-strasse nr. 1,

Czech Republic, 695 01, Hodonin, Lipova alej 30g7/01

as manufacfurer of,

DUCTILE CAST IRON VALVES & ACCESSORIES
DUCTILE CAST IRON MOUNTING ACCESSORIES
UNDERGROUND AND STANDPOST HYDRANTS & ACCESSORIES
SURFACE BOXES (COVERS) FOR VALVES & HYDRANTS
GATE VALVES,

AUTOMATIC VALVES,
BUTTERFLY VALVES,

CI-IECK VALVES,

AIR VALVE (TRIPLE FLTNCTION)
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@VAG
We do authorize company FOREMCONS S.R.L with the headquarters in Republic of

Moldova Chisinau, Padurii street nr.8o office 308 to submit a complete offer which purpose is

the supply of the above-mentioned products.

VAG is the customer's first brand of choice. By leveraging our global industry expertise, we

provide the most effrcient and reliable water solutions.

What began in 1872 as a special factory for pumps and heavy-duty valves in the aspiring German

industrial city of Mannheim, is now a globally operative company with over 1100 employees

worldwide. Bopp & Reuther became the VAG-Group * the former pioneers became The Valve

Experts.

VAG can be found wherever water is pumped, treated, stored and distributed. The world

demands modern water management * and that's precisely what VAG supplies. With innovative

standards in water and wastewater engineeringo VAG has positioned itself not only as a supplier

of solutions, but also and above all as a quality manufacturer when it comes to durable valveso

high functionality and load-bearing mechanisms.

VAG valves are installed amongst others in barrages, dams, water works, drinking water supply

networks and wastewater systems - wherever reliable closing and regulating mechanisms are

indispensable.

We also agree that company FOREMCONS S.R.L shall submit to this tender the technical

documentation, the sanitary certifications and approvals, the specific technical approvals and

approvals to put into operation the products mentioned above.

Signed by Mr.Lajtai BAtINb
as: RECIONAL SALES PARTNER

Signature: * r,*nffi*o$É
o**n
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PN 10/16 - DN 40...600
KAT-A 1030-F4-W

Product characteristics and benefits

• Resilient seated in accordance with EN 1074 (DIN 3352 - 4A)
• Face-to-face length acc. to EN 558-1, basic series 14 (DIN 3202, F4)
• With flange ends on both sides acc. to EN 1092-2
• Low torque due to plastic sliding caps on the wedge
• Maintenance-free and corrosion-resistant stem sealing
• With triple O-ring sealing
• Low wear due to wedge guiding and elongated stem bearing
• Suitable for vacuum of up to 90%

Materials

• Body: Ductile cast iron EN-JS 1030 (GGG-40)
• Bonnet: Ductile cast iron EN-JS 1030 (GGG-40)
• Wedge: Ductile cast iron EN-JS 1030 (GGG-40) all around EPDM vulcanized
• Bonnet bolts: Stainless steel A2 (DIN EN ISO 3506)
• Stem: Stainless steel 1.4021 Tests and approvals
• Stem nut: Brass

• Final inspection test acc. to EN 12266
(DIN 3230 Part 4)Corrosion protection

• DVGW tested and registered• Inside and outside epoxy coating acc. to GSK guidelines
• Elastomers approved acc. to W270Versions
Accessories

• Standard version as described
• T-key• With handwheel
• Installation equipment• Prepared for electric actuator
• Extension spindle• With electric actuator
• Surface box cast ironField of Application
• Plastic base plate
• SERIO®plus position indicator• Underground installation

Note• Chamber installation
• Installation in plants

For proper installation and safe operation
please follow the installation and operation
instructions:
“Installation and Operating Instructions
for Valves”

Pressure test acc. to EN 12266Field of application

Test pressure seat with
water

Test pressure body with
water

Maximum operating
temperature for neutral
liquids

Maximum operating
pressure

PNDN

[bar][bar][°C][bar]

17.62450161640...500
1115501010200...600

Gate Valves · 1
We reserve the right to make technical changes and use similar or
higher-quality materials. Drawings are non-binding. • www.vag-group.com
Edition KAT-A_1030-F4-W_EKOplus-Water_en_1-9-1

VAG EKO®plus Gate Valve
resilient-seated - short face-to-face length

Water



Drawing

*1: For size DN 400, attach the two upper flange connection screws with nuts to DIN 439/B (flat form).

Technical data

PN 16
40035030025020015012510080655040DN
580520455400340285250220200185165150[mm]D
310290270250230210200190180170150140[mm]L1
28.526.524.5222019191919191919[mm]b1
619619472413330252228206206206121121[mm]b2
312828282323191919191919[mm]d2
936852670606493386347310278273233226[mm]h1
525470410355295240210180160145125110[mm]k
322727272419191917171414[mm]□ s1
16161212128888444No. of holes
505951433430252020161210Turns/stroke

310.00247.00114.1085.5052.0032.4025.7017.9015.5013.509.208.20[kg]Weight approx.
0.2350.1990.1150.0840.0520.0320.0240.0180.0140.0130.0080.006[m³]Volume

approx.

We reserve the right to make technical changes and use similar or
higher-quality materials. Drawings are non-binding. • www.vag-group.com2 · Gate Valves Edition KAT-A_1030-F4-W_EKOplus-Water_en_1-9-1

Water
VAG EKO®plus Gate Valve
resilient-seated - short face-to-face length



Technical data

PN 16
500DN
715[mm]D
350[mm]L1
31.5[mm]b1
726[mm]b2
34[mm]d2

1096[mm]h1
650[mm]k
32[mm]□ s1
20No. of holes
64Turns/stroke

530.00[kg]Weight approx.
0.370[m³]Volume

approx.

PN 10
600500400350300250200DN
780670580520455400340[mm]D
390350310290270250230[mm]L1
3031.528.526.524.52220[mm]b1
954726619619472413330[mm]b2
31282823232323[mm]d2

12891096936852670606493[mm]h1
725620515460400350295[mm]k
36323227272724[mm]□ s1
2020161612128No. of holes
75645059514334Turns/stroke

705.00510.00310.00247.00115.0086.0053.50[kg]Weight approx.
0.8160.3700.2350.1990.1150.0840.052[m³]Volume

approx.

Gate Valves · 3
We reserve the right to make technical changes and use similar or
higher-quality materials. Drawings are non-binding. • www.vag-group.com
Edition KAT-A_1030-F4-W_EKOplus-Water_en_1-9-1

VAG EKO®plus Gate Valve
resilient-seated - short face-to-face length

Water
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VAG îşi rezervă dreptul de a efectua schimbări de ordin 

tehnic şi de a folosi materiale de calitate similară sau 

superioară, fără notificare prealabilă. Imaginile sunt cu 

titlu de prezentare şi nu au caracter obligatoriu.  



1 Generalităţi  
 
 
1.1 Siguranţa 
 

Manualul de Utilizare şi Întreţinere trebuie respectat şi 

aplicat în permanenţă împreună cu instrucţiunile 

generale din „Manualul de instalare şi operare 

vane/robinete VAG“ (vezi www.vag-group.com / 

Categoria: Instrucţiuni de Instalare şi Operare). 
 
Nu sunt permise modificări arbitrare ale produsului şi nici piesele 

furnizate odată cu acestea. VAG nu îşi asumă nici un fel de 

răspundere pentru daunele indirecte cauzate de nerespectarea 

instrucţiunilor. În timpul folosirii vanei trebuie respectate regulile 

tehnologice general acceptate (de ex. standardele DIN, fişele de 

date DVGW, W332 şi W392, etc.). Instalarea trebuie realizată 

numai de personal calificat (a se vedea şi  Secţiunea 7.1- 

Instrucţiuni generale de siguranţă). Informaţii tehnice 

suplimentare cum ar fi dimensiunile, materialele sau aplicaţiile 

sunt disponibile în documentaţia aferentă (KAT-A 

1030/1033/1032). 
 
Robinetele VAG sunt proiectate şi fabricate la cele mai înalte 

standarde, siguranţa operării acestora fiind asigurată la modul 

general. Totuşi, robinetele pot prezenta pericol dacă sunt operate 

necorespunzător sau nu sunt instalate în scopul pentru care au 

fost create. 
Întregul personal care se ocupă cu asamblarea, dezasamblarea, 

operarea, întreţinerea şi reparaţia robinetelor trebuie să citească 

şi să înţeleagă integral Manualul de Operare şi Întreţinere 

(Regulamentele de prevenire a accidentelor, VBG 1 §§ 14 şi 

următoarele [Regulamente emise de Asociaţiile Comerciale ] şi 

ANSI Z535). 
Înainte de îndepărtarea oricăror dispozitive de protecţie şi/sau 

efectuarea unei lucrări la robinete, se va depresuriza tronsonul de 

conducte şi se va asigura că nu prezintă pericole. Acţionarea 

neautorizată, accidentală şi neaşteptată precum şi orice mişcări 

periculoase cauzate de energia stocată (aer presurizat, apă sub 

presiune) trebuie prevenite. 
În cazul echipamentului care trebuie monitorizat sau inspectat se 

vor respecta în mod obligatoriu toate legile şi regulamentele 

relevante, cum ar fi Codul Industrial, Regulamentul de prevenire 

a accidentelor, Ordonanţa privind Cazanele cu Abur şi broşurile 

cu instrucţiuni emise de Grupul de Studiu al Vaselor sub 

Presiune. În plus, se vor respecta regulamentele locale privind 

prevenirea accidentelor. 
Atunci când un robinet trebuie demontat dintr-o conductă, este 

posibilă ţâşnirea de lichid din conductă sau robinet. Conducta trebuie 

golită complet înainte de demontarea robinetului. Se va acorda 

atenţie specială în caz de reziduuri care pot continua să curgă. 

1.2 Utilizare corespunzătoare 
 
Robinetul sertar VAG EKO

®
plus este un robinet de închidere cu 

bază elastică pentru instalare în conducte.  
 
Robinetul sertar VAG EKO

®
plus este folosit pentru închiderea 

mediului prezent în conductă. În construcţiile de staţii şi construcţia 

de conducte îngropate, Robinetele sertar VAG EKO
®

plus sunt 

folosite pentru operaţiuni de ÎNCHIDERE/DESCHIDERE conducte. 

Întorcând elementul de operare în direcţia acelor de ceasornic (de ex. 

roata de mână (adică spre dreapta),  robinetul sertar este închis. 

Întorcând elementul de operare la stânga, robinetul sertar este 

deschis. Nu este posibilă folosirea robinetului ca vană de control. 

Operarea continuă a robinetului în poziţie intermediară va duce la o 

uzură crescută şi, trebuie aşadar, evitată. Pentru aplicaţii specifice de 

control trebuie folosite alte tipuri de robinete/vane.  
 
Robinetele sertar VAG EKO

®
plus întrunesc cerinţele standardului  

DIN EN 1074 Partea 1 şi Partea 2. 
 
Pentru gama de aplicaţii tehnice respective (de ex. presiune de 

operare, medii şi temperatură) se va apela la documentaţia  

aferentă produsului (KAT-A 1030/1033/1032). 
 
Robinetele sertar VAG EKO

®
plus  pot fi presurizate în ambele 

direcţi ale fluxului.  
 
Pentru condiţiile de operare şi aplicaţiile care se abat de la regulă 

trebuie obţinut acordul scris din partea producătorului! 
 
Acest Manual de Utilizare şi Întreţinere cuprinde informaţii 

importante privind operarea în condiţii de siguranţă şi fiabilitate a 

Robinetelor sertar VAG CEREX
®

 300. 
 
Prin respectarea acestui manual, veţi reuşi să: 
 
• Preveniţi pericolele  
 
• Reduceţi costurile de reparaţii şi timpii morţi ai vanei şi/sau 

întregii staţii  

*  Îmbunătăţiţi siguranţa operaţională şi durata de viaţă tehnică a 
echipamentului. 
1.3 Identificare 
 
În conformitate cu DIN EN 19, toate robinetele poartă o etichetă 

de identificare ce specifică diametrul nominal (DN), presiunea 

nominală (PN) şi logo-ul producătorului. 
 
Plăcuţa de identificare este amplasată pe corp şi cuprinde cel 

puţin următoarele informaţii: 
 
VAG Denumire producător 
 
DN Diametrul nominal al robinetului 
 
PN Presiunea nominală a robinetului 
 
Data fabricaţiei 
 
Numărul de serie 
 
2 Transport şi depozitare  
 
 
2.1 Transport 
Pentru transportul spre locaţia instalării, robinetul trebuie ambalat 

în material de ambalaj stabil potrivit pentru dimensiunea acestuia. 

Asiguraţi-vă că robinetul este protejat împotriva influenţelor 

atmosferice şi a daunelor exterioare. Când robinetul este 

transportat în anumite condiţii meteo specifice (de ex. transport 

peste ocean),  acesta trebuie în mod special protejat şi învelit în 

folie de plastic şi se va adăuga agent deshidratant.  
 
Protecţia anti-coroziune aplicată din fabrică precum şi orice 

ansambluri, trebuie protejate împotriva deteriorării cauzate de 

influenţe externe în timpul transportului şi depozitării. 
Robinetul sertar VAG EKO

®
plus trebuie transportat uşor deschis 

şi cu pana detensionată. Corpul robinetului trebuie să stea în 

siguranţă  şi în poziţie stabilă pe una din flanşe (Vezi Imaginea 

1). Se recomandă a se fixa capacul robinetului cu plăcuţe de 

lemn  sau carton rezistent pentru a nu permite robinetului să se 

aşeze pe capătul pătrat al tijei.  
 

Atenţie: La livrarea robinetelor sertar VAG EKO
®

plus 

acestea nu sunt complet deschise/închise. Înainte de 
a pune robinetul în funcţiune, reglaţi-l în poziţia dorită  
(operare deschis/închis). 

Când robinetul este prevăzut cu un servomotor se va asigura 

depozitarea în condiţii de siguranţă a acestuia pentru a preveni 

acţionarea asupra conexiunilor.  
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următoarele tipuri (Vezi Imaginea 2/3): 
 

• Lungime faţă-în-faţă la EN 558-1, Serie de bază 14 (DIN 3202, 

F4) conexiune flanşe la EN 1092-2 
 

• Lungime faţă-în-faţă la EN 558-1, Serie de bază 15 (DIN 3202, 

F5) conexiune flanşe la EN 1092-2 
 

Robinetul poate fi operat cu ajutorul unei roţi de mână, al unei  

chei de acţionare, unui echipament de instalare, unui servomotor 

electric sau servomotor pneumatic.  
 

În funcţie de tip, robinetele sertar VAG EKO
®

plus pot fi folosite în 
următoarele medii: 

 
• Apă 

 
• Apă reziduală 

 
• Apă de mare 

 
Imaginea 1: Poziţia de transport a Robinetelor Sertar of VAG EKO

®
plus  • Gaz 

 
 
La momentul alegerii şi folosirii frânghiilor, se va lua în 
considerare greutatea robinetului. Masele robinetelor sertar VAG 

EKO
®

plus sunt prezentate în KAT-A 1030/1033/1032. Folosirea 

frânghiilor trebuie să fie conformă cu regulamentele relevante.  
 
În cazul în care robinetele sertar VAG EKO

®
plus cu diametre 

nominale mari (de la DN 500 în sus) sunt echipate cu vană de 
ocolire, acestea nu au un centru de gravitaţie centrat şi se pot 
balansa pe laterală în timpul ridicării dacă sunt folosite frânghii 
neadecvate. 
 
Nu veţi ridica sau coborî brusc sarcina deoarece forţele care au 

loc aici pot deteriora atât robinetul cât şi echipamentul de ridicare. 
 
În scopuri de transport şi de asemenea pentru a susţine 

ansamblul, dispozitivele de ridicare de tipul cablurilor şi curelelor 

pot fi prinse numai de corpul robinetului. Servomotoarele, dacă 

există, nu pot fi folosite în acest scop. De la diametrul de DN 200 

în sus, capătul sistemului este echipat standard cu un şurub cu 

ureche pentru a uşura ridicarea.  
 
2.2 Depozitarea 
Păstraţi  robinetele sertar VAG EKO

®
plus în poziţie uşor deschisă  şi 

cu pana detensionată. În timpul depozitării robinetul trebuie să stea în 

siguranţă şi în poziţie stabilă pe una din flanşele sale (vezi Imaginea 

1). 
 
Piesele elastomerice (sigiliile) trebuie protejate împotriva luminii 

solare directe şi/sau a luminii UV, în caz contrar funcţia de 

etanşare pe termen lung neputând fi garantată. Depozitaţi 

robinetul în locuri uscate şi bine aerisite şi evitaţi căldura directă 

de la radiator/calorifer. Protejaţi orice unităţi ale ansamblului care 

sunt importante pentru funcţionare, cum ar fi sertarul cauciucat, 

împotriva prafului şi altor tipuri de murdărie, asigurând o 

acoperire corespunzătoare. 
Nu scoateţi capacele de protecţie ale conexiunilor / flanşelor şi 

nici materialele de ambalare decât chiar înainte de asamblare. 
 
Robinetul sertar poate fi depozitat la temperaturi ambientale care 

variază între -20 °C şi + 50 °C (cu protecţie adecvată cu capace). 
 
3 Caracteristici produs  
 

3.1 Caracteristici şi descriere funcţie 
 
În general robinetele sertar VAG EKO

®
plus sunt folosite în scopul 

închiderii mediului. Având în vedere designul integral cu flanşe (tipul 

standard) acestea pot fi folosite atât între flanşe cât şi ca şi robineţi 

de capăt de linie fără contraflanşă la presiune operaţională maximă.  
 
Ca standard, robinetul este disponibil cu un strat epoxidic în  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Imaginea 2: Seria de bază 15 Imaginea 3: Seria de bază 14 

 
 
Pe lângă aceste tipuri sunt disponibile următoarele versiuni ale 

robinetelor sertar VAG EKO
®

plus :  
• Lungime faţă-în-faţă la EN 558-2 R3 (BS 5163 / ISO 5752 / 

ANSI B16.10), conexiune flanşă la BS 4504-1  
 
• Lungime faţă-în-faţă la EN 558-2 R3 (BS 5163 / ISO 5752 / 

ANSI B16.10), conexiune flanşă la B16.1  
 
• Lungime faţă-în-faţă la SABS 664, conexiune flanşă la SABS 

1123 T16  
 
• Cu capete sudate PE   
 
• Cu mufa pentru conductele de fontă  
 
• Cu mufa pentru conductele PE/PVC   
 
 
 

3.2 Domenii de aplicaţie  
 
În funcţie de mediile în care sunt folosite, robinetele sertar VAG 

EKO
®

plus 
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sunt prevăzute cu  dispozitive de etanşeizare din diferite 
materiale.  
 
Tipul de robinet sertar VAG EKO

®
plus cu cauciuc EPDM poate fi 

folosit în următoarele medii : 
 
• Apă 
 
• Apă brută şi apă curgătoare   
 
• Apă de mare  
 
Folosirea mediilor care conţin grăsimi, uleiuri şi gaz poate cauza 

distrugerea penei cauciucate şi garniturile inelare şi, prin urmare, 

nu este acceptat cauciuc EPDM.  Pentru aceste aplicaţii trebuie 

folosit cauciuc NBR.  
 
Robinetele sertar VAG EKO

®
plus  cu cauciuc NBR pot fi folosite 

în următoarele medii:  
 
• Gaz 
 
• Apă reziduală municipală  
 
Robinetele sertar VAG EKO

®
plus trebuie folosite numai în medii 

care nu prezintă risc de înfundare.  
 
Informaţii privitoare la limitele de temperatură aferente sunt 

disponibile în documentaţia tehnică a produsului (KAT-A 

1030/1033/1032). 
 
În cazul condiţiilor de operare şi aplicaţiilor care se abat de la 

reguli se va consulta producătorul.  

 
4 Instalarea în conductă 
 
 
4.1 Condiţii necesare la faţa locului 
 
În momentul instalării robinetului între două flanşe de conducte, 

acestea trebuie să fie coplanare şi în aliniere. Dacă conductele 

nu sunt în aliniament, acestea trebuie aliniate înainte de 

instalarea vanei, în caz contrar se poate ajunge la sarcini mari 

inadmisibile care acţionează asupra corpului vanei în timpul 

funcţionării, fapt care în final poate duce chiar la fisuri. 
 
Când robinetul este instalat în conductă, se va asigura că acesta 

este cât mai detensionat posibil. Spaţiul dintre flanşe trebuie să 

fie suficient de mare încât să se prevină deteriorarea stratului 

cadrelor garniturilor flanşelor în timpul instalării. 
 
În cazul lucrărilor din jurul robinetului, care cauzează mizerie (de 

ex. vopsire/zugrăvire, zidărie sau lucrul cu beton), robinetul se va 

proteja prin acoperire corespunzătoare.  
 
Pentru asamblarea în conducte de apă potabilă, trebuie folosiţi 

lubrifianţi, materiale de etanşare şi materiale de procesare care 

sunt aprobate pentru folosirea în conductele de apă potabilă. 
 
Înainte de punerea în funcţiune a robinetului, curăţaţi tronsoanele  

de conducte aferente. Pentru această operaţiune trebuie 

respectate DVGW Fişele de date W 291 şi W 346. 

3.3 Moduri de operare admise şi neadmise  
 
Nu vor fi depăşite temperaturile maxime de operare şi presiune 

de operare specificate în documentaţia tehnică (KAT-A 

1030/1033/1032)  
 
Presiunea aplicată la robinetul închis nu trebuie să depăşească 

presiunea nominală a acestuia.  
 
Viteza fluxului maxim admisă (flux stabil) este cea specificată în 

standardul EN 1074-1.  
 
PN 6 – 2.5 m/s 
 
PN 10 – 3 m/s 
 
PN 16 – 4 m/s 
 
PN 25 – 5 m/s 
 
 
Orice excepţii de la cele de mai sus necesită acordul scris din 

partea producătorului expres în acest sens.  
 
Dacă robinetul este operat în fluxuri turbulente (de ex. instalat în 

avalul coturilor şi secţiunilor similare) viteza fluxului trebuie redusă 

conform prin consultarea cu producătorul. Dacă acest lucru nu este 

posibil, intervalele de întreţinere trebuie să fie mai scurte.  
 
Robinetele sertar VAG EKO

®
plus sunt potrivite numai pentru 

operare deschis/închis. Operarea continuă a robinetului în poziţie 
intermediară va duce la uzură crescută şi trebuie, aşadar, evitată. 
Sarcinile specifice de control trebuie folosite alte tipuri de robineţi.  

 

 

4.2 Locul instalării 
 
Locul instalării vanei trebuie ales astfel încât să ofere suficient 

spaţiu pentru verificările de funcţionare şi lucrările de întreţinere  

(de ex demontarea şi curăţarea vanei). 
 
Dacă vana este instalată în aer liber, aceasta trebuie protejată 

împotriva influenţelor climaterice extreme (de ex formarea de 

gheaţă, etc ) prin acoperire  corespunzătoare. 
 
Dacă vana este instalată ca vană de capăt de linie, se va asigura 

că partea de ieşire liberă nu poate fi accesibilă persoanelor. 
 

 

4.3 Poziţia de instalare 
 
Când este folosit în medii curate din punct de vedere tehnic (apă 

potabilă, apă de mare, gaz), robinetul sertar VAG EKO
®

plus  

poate fi instalat în orice poziţie.  
 
Pentru folosirea în toate mediile, cum ar fi apă reziduală 

municipală şi apă brută, robinetele sertar VAG EKO
®

plus trebuie 

instalate cu o înclinare ce nu depăşeşte 30°. 
 
Pentru orice altă poziţie de instalare producătorul nu poate 

garanta funcţionarea lipsită de problem a robinetului. În special, 

dacă robinetul este instalat în poziţie verticală sau orizontală în 

conducte verticale,  se pot aştepta depuneri considerabile în jurul 

penei, fapt ce creşte riscul problemelor de funcţionare.  
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Apă 

 
Apă de mare 

 
Gaz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Apă reziduală 
 

Apă brută 

 
30˚ 30˚ 

 
 
 
 
 

 
Imaginea 4: Poziţii de instalare a robinetului 
4.4 Instrucţiuni de asamblare şi fitinguri 
 
Înainte de asamblare verificaţi robinetul să nu prezinte eventuale 

deteriorări ce pot apărea în timpul transportului şi depozitării.  

Protejaţi robinetul de murdăria de pe şantierul de construcţii 

acoperind corespunzător până la instalare. Înainte de instalare, 

toate elementele esenţiale funcţionării adecvate, cum ar fi pana şi 

în general suprafeţele interioare ale robinetului, trebuie curăţate 

atent şi toate particulele de murdărie trebuie îndepărtate. VAG nu 

îşi asumă nici o răspundere pentru daune indirecte cauzate de 

murdărie.  
 
Piesele funcţionale trebuie verificate din punct de vedere al 

operării înainte de instalare. 
 
În cazul în care robinetele sunt vopsite ulterior, se va asigura că  pe 

piesele funcţionale nu ajunge vopsea. Nici plăcuţele de identificare 

nu trebuie vopsite. Dacă echipamentul este sablat pentru a fi curăţat 

înainte de instalare, aceste piese trebuie acoperite corespunzător. 

Dacă sunt folosiţi solvenţi pentru curăţare, se va asigura că aceştia 

nu deteriorează dispozitivele de etanşare ale conductei sau 

robinetului. 
Pentru asamblarea robinetelor sertar VAG CEREX

®
 300 se va 

asigura că sunt disponibile dispozitive adecvate de suspendare a 
sarcinii precum şi mijloace de transport şi echipamente de 
ridicare. 
Când robinetul este conectat cu flanşele conductelor, trebuie 

folosite în găuri bolţuri hexagonale şi piuliţe cu şaibe de la flanşă 

la flanşă.  
 
Strângeţi bolţurile egal şi diagonal pentru a preveni  tensionarea 

nenecesară ce poate duce la crăpături sau rupturi în flanşă.  

Conducta nu trebuie împinsă spre robinet. În cazul în care spaţiul 

dintre robinet şi flanşă este prea larg, se va compensa cu 

dispozitive de etanşeizare mai groase.  
 
Recomandăm folosirea dispozitivelor de etanşare din cauciuc 

ranforsate cu oţel la DIN EN 1514-1 Forma IBC. Dacă folosiţi 

flanşe cu faţă ridicată, este obligatorie utilizarea dispozitivelor de 

etanşare IBC. 
Când este instalat robinetul, se va asigura că flanşele conductei 

la care este racordat sunt aliniate şi la nivel una cu cealaltă. 

Lucrările de sudură la conducte trebuie realizate  

înainte de  instalarea robinetelor pentru a preveni deteriorarea 

sigiliilor şi protecţia anticoroziune. Reziduurile de sudură se vor 

îndepărta înainte de punerea în funcţiunea a echipamentului.  

 
Conducta trebuie pozată astfel încât să împiedice ca forţele 

dăunătoare ale acesteia să fie transmise către corpul robinetului.  

În cazul în care lucrările de construcţii de lângă sau de deasupra 

robinetului nu sunt încă finalizate, robinetul trebuie acoperit 

pentru a se proteja de murdărie. 
 
 
 
 
 
 
5 Instalarea şi operarea robinetului 
5.1 Inspecţia vizuală şi pregătirea 
 
Înainte a pune robinetul şi echipamentul în funcţiune, efectuaţi 

inspecţia vizuală a tuturor pieselor funcţionale. Verificaţi dacă 

toate conexiunile cu bolţuri au fost fixate corespunzător. 
 
Verificaţi dacă robinetul sertar curge cu uşurinţă. În acest sens, 

deplasaţi pana robinetului peste întreaga cursă 

(DESCHIS/ÎNCHIS). Puteţi opera robinetul cu o roată de mână 

sau cu o cheie de acţionare la DIN 3223. Nu folosiţi forţa 

excesivă.  
 
Robinetele nu necesită întreţinere. Rulmentul cu stem al 

robinetului sertar cu pană de cauciuc VAG EKO
®

plus este sigur 

la rularea pe uscat, nu este necesară lubrifiere ulterioară.  
5.2 Verificare funcţionare şi test de presiune 
 
Înainte de instalare trebuie deschise şi închise complet piesele 

funcţionale ale robinetului cel puţin o dată şi, de asemenea, 

trebuie verificată operarea adecvată.  
 
Dimensiunile robinetului permit operarea acestuia de către o 

persoană cu ajutorul roţii de mână sau a unei chei de acţionare. 

Prelungirile pentru operare nu sunt permise şi pot cauza daune la 

robinet din cauza sarcinilor excesive.  
Avertizare!! Presiunea exercitată asupra robinetului închis 

nu trebuie să depăşească presiunea nominală a acestuia 

(vezi fişele tehnice KAT-A 1030/1033/1032). La efectuarea 

unui test de presiune pe conductă cu o presiune de testare 

ce depăşeşte presiunea nominală admisă în direcţia de 

închidere, presiunea trebuie compensată cu ajutorul unui 

element de ocolire. 
Sistemele de conducte nou instalate trebuie prima dată curăţate 
foarte bine pentru îndepărtarea tuturor particulelor străine. Dacă 
în conductă există reziduuri sau particule de murdărie, acestea 
pot înfunda instalaţiile în timp ce conducta este curăţată. Acest 
lucru poate împiedica funcţionarea robinetului sau chiar bloca 
robinetul. 
În special după lucrări de reparaţii sau în momentul dării în 

exploatare a unui echipament nou, reţeaua de conducte trebuie 

curăţat din nou cu robinetul complet deschis. Dacă se folosesc 

detergenţi sau dezinfectanţi, se va asigura că nu atacă 

materialele robinetului 
 
6 Servomotoare 
 
 
6.1 Generalităţi 
 
Servomotoarele (roată de mână, cheie de acţionare, echipament de 

instalare, servomotoare pneumatice şi electrice) sunt proiectate 

pentru viteze de flux conform Tabel 2 din EN 1074-1 (robinete folosite 

pentru alimentarea cu apă, 
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cerinţele privitoare la adecvarea pentru folosire). Orice condiţii de 

operare care se abat de la reguli trebuie specificate.  
 
Informaţiile detaliate privitoare la angrenaje şi servomotoare sunt 

disponibile în manualele de utilizare furnizate de producători (de 

ex. AUMA, Festo). În anumite cazuri, manualele trebuie obţinute 

de către utilizatorul însuşi. 
Neconformarea la aceste reguli poate ocaziona pericol pentru 

viaţă şi membre şi/sau daune ale reţelei de conducte. Dacă 

servomotoarele acţionate de surse externe de energie (electrice, 

pneumatice ori hidraulice) trebuie demontate de la robinet, se vor 

respecta instrucţiunile de siguranţă de la Capitolul 1.1 iar sursele 

de energie externă trebuie întrerupte. 

este adaptat cu un servomotor electric, comutatoarele de limită 

cursă şi cele de cuplu trebuie reglate după asamblarea 

servomotorului. Informaţiile privitoare la reglare sunt disponibile 

în manualul de instrucţiuni al producătorului servomotorului 

electric.  
 

Regulamentele de siguranţă relevante ale VDI/VDE şi 

instrucţiunile producătorului servomotorului trebuie 

respectate în mod obligatoriu.  

La livrarea articolelor, şuruburile de reglare şi bolţurile de 

conexiune ale angrenajului şi servomotorului electric sunt sigilate 

cu etichete şi/sau identificate prin marcaje colorate. Îndepărtarea 

ulterioară sau ruperea acestor elemente de identificare va duce 

la pierderea garanţiei acordate de producător. 
 
 
6.2 Cuplurile de operare 
 
Cuplurile operaţionale  sunt cuplurile maxim admise [în Nm] cu 

acţionare pe tijă la presiune diferenţială maximă. Cuplurile de 

operare maxim admise sunt specificate în DIN EN 1074-2 iar 

pentru robinetele sertar cu bază rezistentă acestea sunt 1 x DN 

(de ex.: DN 100 = 100 Nm). 
 
6.3 Asamblarea servomotorului electric 
Servomotorul electric este montat la flanşa de admisie. 

Dimensiunea servomotorului este aleasă în funcţie de cuplurile 

de operare maxime.  
 
Robinetul este oprit: 
 
• În funcţie de cale în poziţie deschisă  
 
• În funcţie de cuplu în poziţie închisă  
 
 
 
Punctele de oprire sunt reglate din fabrică. Comutatoarele de 

cuplu servesc ca protecţie la suprasarcină în poziţii intermediare.  

Dacă robinetul sertar

6.4 Punerea în funcţiune a servomotoarelor electrice 
 
• Porniţi robinetul în poziţie centrală intermediară cu mâna.   
 
• Verificaţi direcţia de rotire a motorului pornindu-l scurt.   
 
• Dacă motorul funcţionează în direcţia greşită, se vor inversa 

polii.  

• Apoi verificaţi din nou direcţia de rotaţie pornind scurt motorul.   
 
• Verificaţi funcţia de oprire a cuplului şi întrerupătoarele de 

sfârşit de cursă în ambele direcţii prin operare manuală, a 

întrerupătoarelor în poziţie intermediară.   
 
• Inversaţi polii dacă este necesar.  

Robinetul nu trebuie operat peste întreaga cursă până 

în momentul în care direcţia de rotaţie este corectă  şi 

funcţia de închidere acţionează corect. 

  

7 Întreţinere şi reparaţii

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Imaginea 5 : Identificare servomotor electric 

7.1 Instrucţiuni generale de siguranţă 
Înainte de efectuarea inspecţiei şi lucrărilor de întreţinere la 

robinet sau ansamblurile acestuia, închideţi conducta 

presurizată, depresurizaţi-o şi asiguraţi-o împotriva activării 

accidentale. În funcţie de tipul şi de gradul de periculozitate al 

lichidului transmis se vor respecta toate regulamentele de 

siguranţă impuse! 
 
După finalizarea lucrărilor de întreţinere şi înainte de reluarea 

operării, verificaţi dacă toate conexiunile sunt fixate bine. 

Parcurgeţi etapele descrise pentru instalarea iniţială la secţiunea  

5 “Instalare şi operare”. 
Lucrările de service, întreţinere şi inspecţie tehnică precum şi 

cele de înlocuire a pieselor de schimb trebuie efectuate de 

personal calificat. Operatorul staţiei este responsabil cu stabilirea 

caracterului adecvat al personalului şi asigurarea deţinerii 

calificărilor necesare de către personal. 
 
În cazul în care angajaţii operatorului nu deţin calificările 

necesare, aceştia trebuie să participe la un instructaj. Cursurile 

de pregătire aferente robinetului sertar pot fi ţinute de angajaţii 

VAG Service. 
În plus, operatorul staţiei trebuie să se asigure că toţi angajaţii au 
înţeles conţinutul acestui Manual de Utilizare şi Întreţinere şi 
toate instrucţiunile la care se face referire aici.  
Trebuie purtat echipament de protecţie de tipul: ghete de 

protecţie, căşti de protecţie, ochelari de protecţie, mănuşi de 

protecţie, etc în timpul tuturor lucrărilor care impun un astfel de 

echipament sau pentru care este indicat echipamentul de 

protecţie. 
 
Se va evita folosirea necorespunzătoare, incorectă şi bruscă a 
robinetelor. 
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Înainte de efectuarea oricărei lucrări la robinet sau echipament, 

se va asigura că tronsonul de conductă corespunzător a fost 

depresurizat şi/sau deconectat de la sursa de energie.  

7.2 Inspecţia tehnică şi intervale de operare 
 

Robinetul trebuie verificat din punct de vedere al 

etanşeităţii, operării adecvate şi protecţiei 

anticoroziune cel puţin o dată pe an (DVWG Fişa de 

instrucţiuni W 392). 
 
 
7.3 Lista pieselor de schimb 

 
Robinetul cu sertar şi pană de cauciuc EKO

®
plus nu necesită 

întreţinere din punct de vedere al timpului de întreţinere potrivit EN 

1074. Piesele de schimb necesare în plus pot fi găsite pe lista cu 

piesele de schimb a KAT-E 1030/1033/1032. 
 
8 Depanarea  
 
 
 
 
Pentru toate lucrările de reparaţii şi întreţinere se vor respecta 

instrucţiunile generale de siguranţă din Secţiunea 7.1! 

 
 
 

 
Sediul central 
 
VAG-Armaturen 

GmbH Carl-Reuther-

Str. 1 68305 

Mannheim Germania 
 
Tel.: +49 (621) 749-0 Fax: 

+49 (621) 749-2153 

info@vag-group.com 

http://www.vag-group.com 

Service 
 
Linia directă de service poate fi apelată 24/7 oriunde în lume. În 

cazul unei urgenţe vă rugăm să ne contactaţi direct la telefon. 

Linie de contact Service: +49 621 - 749 2222 Service pe email: 

service@vag-group.com 

 
 

Problema Cauze posibile Acţiunea de remediere  
 

 Piuliţa tijei este defectă Înlocuiţi piuliţa supapei/tijei 
 

 
Pe faţa de etanşeizare sunt prezente 
corpuri străine Îndepărtaţi corpurile străine 

 

Robinetul nu se închide Pana este defectă Înlocuiţi pana 
 

 Tija  este distorsionată Înlocuiţi tija 
 

 
Pe suprafeţele de alunecare sunt 
prezente depuneri greoaie  Curăţaţi suprafeţele de alunecare 

 

 Corpurile străine blochează pana Îndepărtaţi corpurile străine 
 

Robinetul nu se deschide Tija  este distorsionată Înlocuiţi tija 
 

 Piuliţa tijei/supapei este defectă Înlocuiţi piuliţa tijei 
 

Robinetul prezintă scurgere pe la 
capac 

Bucşa tijei nu este  strânsă 
corespunzător Strângeţi din nou bucşa de supapă 

 

Garnitura de etanşare profilată este 
defectă Înlocuiţi garnitura de etanşare 

 

 
 

Robinetul prezintă scurgeri pe la 
bucşa dtijei 

Garniturile inelare sunt defecte Înlocuiţi garniturile inelare 
 

  
 

Robinetul prezintă scurgeri pe la 
bucşa tijei 

Segmentul raclor este defect (tija 
murdară) Înlocuiţi segmental raclor 
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VAG Products with GSK-Certification 
Produsele VAG cu certificare GSK  

The GSK (GOtegemeinschaft Schwerer Korrosionsschutz) determines the quality and test criteria for the 

coating technology with epoxy for plants, materials, operation processes and quality assurance. When a 
manufacturer meets the high requirements of comprehensive quality assurance according to RAL-GZ 
662, it is awarded the RAL quality label. The epoxy powder technology is first choice where safety, 
maximum adhesion and coating longevity is important. It forms an integral coating of minimum 250 pm 
thickness that provides protection from physical damage and chemical attack 

Certificatul GSK determina calitatea si criteriile de testare pentru tehnologia de acoperire cu vopsea epoxy 

a echipamentelor, materialelor si indica procesele operationale pentru asigurarea calitatii. Cand un 
producator indeplineste criteriile de asigurarea a calitatii conform RAL-GZ 662 i se acorda eticheta calitatii 
RAL. Tehnologia de aplicare a pulberii epoxy este prima alegere atunci cand se doreste siguranta, adeziune 
maxima si durata de viata indelungata a acoperirii. Aceasta formeaza o acoperire de min 250 pm grosime, 
ceea ce protejeaza impotriva deteriorarilor fizice si a actiunii chimice.  

 

 

VAG Products with GSK-Certification 

Produse VAG cu certificare GSK 

 
 

VAG Gate Valves/Vane sertar VAG  

 VAG BETA® 300 Absperrschieber/VAG EKO®plus Absperrschieber/Vane sertar BETA® 300/VAG EKO®plus 

 VAG BETA® 200 Absperrschieber (Flansch-Ausfuhrung)/VAG BETA® 200 Gate Valve (flanged version)Vane sertar    

   VAG BETA® 200) (versiunea cu flansa)  

 VAG BETA® 200 Absperrschieber (Muffen-Ausfuhrung)/VAG BETA® 200 Gate Valve (socket version)/Vana sertar 

BETA® 200 (racord mufa de etansare) 

 VAG BETA® 200 Absperrschieber (Muffe-Spitzende)/VAG BETA® 200 Gate Valve (socket-spigot)/Vana sertar  

BETA® 200 (stut cu mufa) 

 VAG BETA® 200 TS Tauschschieber/VAG BETA® 200 TS Gate Valve/Vana sertar VAG BETA® 200 

VAG Plattenschieber/ VAG Knife Gate Valves/ VAG vane cutit  

 VAG ZETA® Plattenschieber/VAG ZETA® Knife Gate Valve/Vana cutit VAG ZETA® 

 VAG MONO Plattenschieber / VAG MONO Knife Gate Valve/Vana cutit VAG MONO 

VAG Hausanschlussarmaturen / VAG House Connection Valves/ Robineti de conectare la casa   

 VAG Anbohrbrucke All N / VAG Tapping Bridge All N/Brida cu robinet de concesie  VAG A11N 

 VAG Anbohrbrucke A52 K / VAG Tapping Bridge A52 K/ Brida cu robinet de concesie  VAG A 52 K 

 VAG TERRA® -M1 Anbohrbrucke / VAG TERRA® -M1 Tapping Bridge/ Brida cu robinet de concesie  VAG 

TERRA® -M1 

 VAG TERRA® -K1 Anbohrbrucke / VAG TERRA® -K1 Tapping Bridge/ Brida cu robinet de concesie  VAG 

TERRA® -K1 

 VAG TERRA® -K3 Anbohrbrucke / VAG TERRA® -K3 Tapping Bridge/ Brida cu robinet de concesie  VAG 

TERRA® -K3 

VAG Rtickflussverhinderer / VAG Non-Return Valves/ Calpeti anti-retur VAG  

 VAG KRV Kugelruckschlagventil / VAG KRV Ball Check Valve/ Clapeta anti-retur cu bila VAG KRV  

 VAG RETO-STOP Ruckflussverhinderer / VAG RETO-STOP Non-Return Valve/ Vana cu sens unic VAG RETO-
STOP 

 VAG TOP-STOP® Membran-Ruckflussverhinderer/VAG TOP-STOP® Diaphragm Non-Return Valve/Membrana vanei 

cu sens unic  

VAG Absperrklappen / VAG Butterfly Valves/ Robineti future  

 VAG EKN® Absperrklappe Epoxid-Ausfuhrung/VAG EKN® Butterfly Valve Epoxy Version/ Vana future cu epoxid VAG 
EKN® 

VAG Be- und Entltiftungsvenble / VAG Air Valves/ Vane de aerisire 

 VAG DUOJET® Be- und Entluftungsventil / VAG DUOJET® Automatic Air Valve/ Vana de aerisire automata VAG 

DUOJET® 

 VAG DUOJET® Anti-Surge Be- und Entluftungsventil / VAG DUOJET® Anti-Surge Air Valve/ Vana de aerisire 

automata VAG DUOJET® 

 VAG DUOJET® -S Be- und Entluftungsventil / VAG DUOJET® -S Automatic Air Valve/ Vana de aerisire automata 

VAG DUOJET®-S 



 VAG BEV Be- und Entluftungsgarnitur / VAG BEV Automatic Air Valve/Sistem de ventilatie VAG BEV 

 VAG TWINJET® Be- und Entluftungsventil / VAG TWINJET® Automatic Air Valve/Vana de aerisire VAG TWINJET® 

 VAG TWINJET® -S Be- und Entluftungsventil / VAG TWINJET® -S Automatic Air Valve/ Vana de aerisire VAG –S 

TWINJET® 





 

AWARD CERTIFICATE 
 

Production heavy corrosion protection 
of valves and fittings 

 
The Quality Association for Heavy Duty Corrosion Protection of Valves and Fittings by Powder 

Coating e.V. (GSK) awards based on the test report of the externally supervising body presented to the 
Quality Committee and on the resolution of the Executive Committee of GSK for the coating procedure for 
the production of heavy corrosion protection for valves and fittings and for the product families mentioned 

in the appendix to the company: 
  

VAG s.r.o 
Lipová alej 3087/1, 69501 Hodonin, CZECH REPUBLIC 

 

the right to use the quality mark with the performance-related addition RAL-GZ 662/2. 
 

The quality mark is certified by the Institute for Quality Assurance and Certification e.V. (RAL) 
and protected by registration at the German Patent and Trademark Office as a collective trademark  

(EU trademark 009300138). 
 

 
 

The products, which were manufactured according to the quality and test regulations (GPB) of the GSK, 
are designated as product families by the enterprise to the association`s office and listed in the appendix 

and on the GSK homepage (www.gsk-online.de). They receive the following marking: 
 

 
(four-digit number assigned by the GSK) 

 

This certificate is valid until 31st December 2024 
 
 

Schwäbisch Gmünd, the 31st December 2021 Managing Director 
 
 
Not valid without annex 
The product families must be listed in the certificate. The holder of the quality mark informs GSK about the inclusion of new products or changes to existing products 
in the product approval, and GSK in turn informs the testing institutes. The current list of product families manufactured in GSK quality can be found on the GSK 
website (www.gsk-online.de). 

  



 

Annex to the certificate of 31st December 2021 
 

The certificate of the company 
 

 
VAG s.r.o 

Lipová alej 3087/1, 69501 Hodonin, CZECH REPUBLIC 
 

is valid for the following product families 
 

No. Product Nominal size 

1 BETA 300 / EKOplus Gate Valve DN 40 - 600 

2 EKN Butterfly Valve DN 100 - 600 

3 BETA 200 Gate Valve DN 40 - 300 

4 KRV Check Valve DN 50 - 200 

5 TOP-STOP Non-return valve DN 40 - 400 

6 LIMU-STOP Non-return valve DN 40 - 300 

7 DUOJET Air Valve DN 50 - 200 

8 TWINJET Air Valve DN 50 - 300 

9 BEV-E Air Valve 3/4" - 1 1/4" 

10 BEV-G Air Valve Set DN 50 - 80 

11 PICO Contol Valve DN 50 - 300 

12 BAIO Fittings DN 80 - 200 

13 VAG TERRA, TERRAlock Taping bridges and Fittings  

14 VAG HOD, HODlock Taping bridges and Fittings  

15 BETA (House connection valve) DN 25 - 50 

16 Hydrant NOVA 284 Standpost Hydrant DN 80 - 100 

17 Hydrant NOVA 150  Standpost Hydrant DN 150 

18 Hydrant NOVA NIRO  Standpost Hydrant DN 80 - 100 

19 Hydrant NOVA 1885  Standpost Hydrant DN 80 - 100 

20 Hydrant NOVA 365  Standpost Hydrant DN 80 - 100 

21 Hydrant NOVA NIRO 365  Standpost Hydrant DN 80 - 100 

22 HYDRUS-G Underground Hydrant epoxy coated surface) DN 80 - 100 

23 DURA Control Valve DN 50 - 150 
 



 

VERLEIHUNGSURKUNDE 
 

Herstellung Schwerer Korrosionsschutz 
von Armaturen und Formstücken 

 
Die Gütegemeinschaft Schwerer Korrosionsschutz von Armaturen und Formstücken durch 

Pulverbeschichtung e.V. (GSK) verleiht aufgrund des dem Güteausschuss vorliegenden Prüfberichts 
der fremdüberwachenden Stelle und des Beschlusses des Vorstandes der GSK für das 

Beschichtungsverfahren zur Herstellung von Schwerem Korrosionsschutz für Armaturen und 
Formstücke und für die im Anhang genannten Produktfamilien dem Betrieb 

 

VAG s.r.o  
Lipová alej 3087/1, 69501 Hodonin, Tschechien 

 
das Recht das Gütezeichen mit dem leistungsbezogenen Zusatz RAL-GZ 662/2 zu führen. 

 
Das Gütezeichen ist vom Institut für Gütesicherung und Kennzeichnung e.V. (RAL) 

anerkannt und durch Eintragung beim deutschen Patent- und Markenamt als Kollektivmarke  
(EU-Marke 009300138) geschützt. 

 

 
 

Die Produkte, die nach den Voraussetzungen der Güte- und Prüfbestimmungen (GPB) der GSK 
gefertigt wurden, sind als Produktfamilien vom Unternehmen der Geschäftsstelle benannt, und im 

Anhang und auf der GSK-Homepage (www.gsk-online.de) aufgeführt. Sie erhalten folgende 
Kennzeichnung: 

 

 
(vierstellige von der GSK vergebene Nummer) 

 

Diese Urkunde ist gültig bis: 31. Dezember 2024 

 
 
 
Schwäbisch Gmünd, den 31. Dezember 2021 Geschäftsführer 
 
Ohne Anhang nicht gültig 
Die Produktfamilien müssen in der Bescheinigung aufgeführt sein. Der Verwender des Qualitätszeichens informiert die GSK über die Aufnahme neuer Produkte oder 
Änderungen an bestehenden Produkten in die Produktzulassung, und die GSK informiert seinerseits die Prüfinstitute. Die aktuelle Liste der in GSK-Qualität hergestellten 
Produktfamilien ist auf der GSK-Website (www.gsk-online.de) zu finden.  



 

Anhang zur Urkunde vom 31. Dezember 2021 
 

Die Urkunde der Firma 
 

VAG s.r.o 
Lipová alej 3087/1, 69501 Hodonin, Tschechien 

 
ist für folgende Produktfamilien gültig 

 
Nr. Produkt Nennweite 

1 BETA 300 / EKOplus Gate Valve DN 40 - 600 

2 EKN Butterfly Valve DN 100 - 600 

3 BETA 200 Gate Valve DN 40 - 300 

4 KRV Check Valve DN 50 - 200 

5 TOP-STOP Non-return valve DN 40 - 400 

6 LIMU-STOP Non-return valve DN 40 - 300 

7 DUOJET Air Valve DN 50 - 200 

8 TWINJET Air Valve DN 50 - 300 

9 BEV-E Air Valve 3/4" - 1 1/4" 

10 BEV-G Air Valve Set DN 50 - 80 

11 PICO Contol Valve DN 50 - 300 

12 BAIO Fittings DN 80 - 200 

13 TERRA, TERRAlock Taping bridges and Fittings  

14 HOD, HODlock Taping bridges and Fittings  

15 BETA (House connection valve) DN 25 - 50 

16 Hydrant NOVA 284 Standpost Hydrant DN 80 - 100 

17 Hydrant NOVA 150 Standpost Hydrant DN 150 

18 Hydrant NOVA NIRO Standpost Hydrant DN 80 - 100 

19 Hydrant NOVA 1885 Standpost Hydrant DN 80 - 100 

20 Hydrant NOVA 365  Standpost Hydrant DN 80 - 100 

21 Hydrant NOVA NIRO 365  Standpost Hydrant DN 80 - 100 

22 HYDRUS-G Underground Hydrant epoxy coated surface) DN 80 - 100 

23 DURA Control Valve DN 50 - 150 

 



VAG-Lieferprogramm / VAG Sales Programme

SCHWERER CORROSIONSSCHUTZ
VON ARMATUREN UND FORMSTÜCKEN

VAG Armaturen mit Korrosionsschutz in GSK-

Qualität und in blauer Farbe

Die EPOXY-Pulverbeschichtung nach GSK bietet Ihnen
Langzeitfunktionssicherheit. Nur Armaturen und Formstücke mit
dieser Beschichtung sind mit dem RAL-Gütesiegel ausgezeichnet
und damit als einziges Produkt in den Bereichen »Schwerer
Korrosionsschutz« gütegesichert .

Armaturen und Formstücke, die nach GSK epoxy-pulverbeschichtet
sind, erfüllen über die Norm hinausgehende Qualitäts-Sicherheits-
Maßstäbe, die extern von neutralen Prüfinstituten überwacht wer-
den.

Achten Sie bei Ihrer Entscheidung daher auf dieses Gütezeichen!

VAG Valves with blue coloured heavy corrosion

protection acc. GSK-quality

The Epoxy Powder Coating acc. to GSK guaranties a long term
reliability. Only these valves and fittings manufactured with this 
special coating are labelled with the RAL quality symbol. These
products are the only ones which fulfil the requirements of 
»Heavy Corrosion Protection«. 

Valves and fittings which are epoxy powder coated acc. 
to GSK are checked frequently by an independent test 
institute organizing unannounced test inspections.

Pleaselook for this quality mark when making your choise!.

Konformitätserklärung

Lieferant: VAG Armaturen GmbH
Carl-Reuther-Strasse 1
68305 Mannheim (Germany)

ist zertifiziert nach DIN EN ISO 9001/2000 durch die TÜV
Management Service GmbH. Es wird bestätigt, dass alle unsere
Produkte konform mit der DIN EN 1074-1 sind.

Bei den folgenden Produkten, die auch in unseren Katalogen
beschrieben sind, handelt es sich um Armaturen für die
Wasserwirtschaft. Sie entsprechen den folgenden Standardnormen:

- Absperrklappen und Schieber nach DIN EN 1074-2  
- Hydranten nach DIN EN 1074-6
- Be- u. Entlüftungsventile nach DIN EN 1074-4
- Rückflussverhinderer nach DIN EN 1074-3
- Regelarmaturen nach DIN EN 1074-5

• Jede Armatur ist geprüft nach DIN EN 12266
• Die Flansche der oben erwähnten Produkte entsprechen der DIN 

EN 1092-2 Norm für duktiles Gusseisen
• Die Qualität des duktilen Gusseisen entspricht DIN EN 1563
• Die Bäulängen entsprechen DIN EN 558
• Die Elastomere im mediumberührten Bereich sind für den  

Trinkwassereinsatz zugelassen
• Die Epoxid-Beschichtungen sind für den Trinkwassereinsatz 

zertifiziert

VAG-Armaturen GmbH
Mannheim - Germany

Declaration of Conformity

SUPPLIER: VAG-Armaturen GmbH
Carl-Reuther-Strasse 1
68305 Mannheim (Germany)

is certificated with EN ISO 9001/2000 Certificate, TÜV approved
and here enclosed, and hereby we certify that our products 
conform to EN 1074-1.

The following products, which are also described in our catalogues
are valves for water supply and they conform to the 
following corresponding standards as:

- Flanged butterfly valves and gate valves according to EN 1074-2.
- Air valves according to EN 1074-4.
- Check valves according to EN 1074-3
- Control valves according to EN 1074-5.

• Every valve is pressure tested in factory according to EN 12266
• The flanges of the above mentioned products conform to

EN 1092-2 standard for cast ductile iron
• Ductile iron characteristics conform to EN 1563
• Distances between flanges according to EN 558
• Rubber gaskets used in valves production-assembling parts

for leakage tightness can be used for potable water
• Epoxy coatings too can be used in contact with potable water

VAG-Armaturen GmbH
Mannheim - Germany



MTNTSTERUL SANATATIt, MUNCIt
$TPROTECTIEt SOCTALE

AL REPUBLIC]I MOLDOVA
MI,IHHCTEPCTBO 3APABOOXPAHEHHR. TPYAA

H COI-I4MbHOI4 3At{t4Tbt pEcny6nrKr MOnAOBA

AGENTTA NATTONAI A PENTRU SANATATE PUBL|CA
HAqHOHMbHOE ATEHTCTBO OEILIECTBEHHOTO 3AOPOBbF

MD-2028, mun. Chigineu, str. Gheorgh€. Asachi, 67-a
Tol, + 373 22 5745A1, fax + 373 22729725

|DNO 1018601000021
E-mail: ansp@ansp.md; anticamera@ansp.md

DOCUITENTATIE itEDlCAt A / MqAlqfficxsc aoxyraHraqlrt
FORMULAR/oopua Nr,303-Ze
APROBAT OE MSMPS al RM / yreepnrapxa M3TC3 PM
3'1.10.11 Nr.828
Centrul de incercSrl ds laborator acrodital d€ cetro
Cenlrul Natiooal d6 Acrodltars din Republica Moldova MOLDAC
tlcsb.raranbfl uri na6opercF[rsg qssrp arogqqmoeaxxul
Haqroxmuuu AIgo4prraqnoffiHH qoflrpoM PM MOLDAC
Cortif,cat nr. Ll-occ din 17.02.2018 vatabil pgnA ta 16.OZ.mZz
Acrsditet in Sislsmul Minlsterului Sinetalii, Muncii
gi Prolecljei Soci8l€ 6l RM
AqpoAxioBaHHxri s flcrauo Mr.HucrspcrBa 3Apo8ooxpsHerm, fpy4a r
Co{lxanu+** 3aqrrH Focnfnr[r MonAosa
Cartilical nr. 2293 din 24J0.2014, valabil pdnd ls 24,10.2019

AyIZ SANITAR
PENTRU PRODUSELE ALIMENTARE $I NEALIMENTARE Xn /L/ CI?

Cauwnapuoe 3atLuoqe*ue dnn nuuqeaau u Henut4eeba npdynnae

din/om" 0P, - a.le.2A20
Prln prezenhrl avlz eanttar so confirmi cd producerea, lmportul, udllzarsa 9i deefacerea produselor / echlpamentelor
Haetrwupu anumayuw uxnfi-$Huew noarrcgpxdacncr, qrno rrporlffirt tr, 6&r, l/cr?orb.iloaxug u rrc.nusrrqun n@y,tlw / @Owuua

Armaturi din fontd ductil6, accesorii qi echipamente de montaj, hidranli subterani qi supraterani

sunt conforme Regulamentulul (lor) sanitar (el I wmerlmcneyorn @Hu,ra$ntn/ (au) peatauenmy (ar,r) (se va indica
denumirea oomdeti a Regulam€ntului (lor) sanitar (e) I yrauma non*cn Hauna*ooauua caHumap*M (ttx) patauwma (u)
HG nr.913 din25.07 "2016 Reglementdri tehnice cu privire la cerinlele minime pentru comercializarea
produselor pentru construclii

Organiza$a.producltoare/importatoare, Fm de origine I opeaxueatpe npux./umnopmep, dnryHa npucxot<&nua

Germania, VAG GmbH

Destlnatarul avlzulul sanltar I nonytamura caHumapHo& n$uoqeHun

"DEMATEK WATER. MANAGEMENT"SRL, RomAnia, sector 6, Bucuregti, str. Preciziei Nr.6M

Ga temel penEu EcunorytofiBa conformltt$l produeelor Regulamentulul (lor) sanltar (e) nb4ronat (e) a servlt /

I)emers, norirlcari, declara\re de aprobar:e sanitar[

(a enunera doornrenteb de lngo0ro, buhtin€le de analiz6 / trip,tuutumt. @n@umyllrrllba b<. nponuanu ucarreO.)

Caracterlstlca ganltar5 a produselor I mxumapxaa xapannepuclnu@ nryq&uu:
Parametrll (hctori[ I rrrxa:rimutu (@mqu) Normatfuul sanltar lcaxumap*fi HqMamue

Produsele utilizate in lucrdri de construclie sunt conforme HG nr.913 din25.01.2016
Reglementdri teirnice cu privire la cerinlele minime penffu comercializarea produsele pentru

c0nstruc!ii

tiromenlu de udlizare t O6nacmu npuMeHeHue:
lucrdri de corrstruclii

Cond$lle neeosaro de utilizare, depozitare, tranaportare, misurile de securltate I Heo1xcfluuaa ycnoltur
uctafibSo@Hun, xpqHaHpf, , mryHcnopmu pqlxu, uepal.fueonacHocmu : .,

Tniporiul. pEddr'Ea pe FieTS-intoiililiiTe*1&"fdEtHTii legislafiei in vigoare in Repr"rblica Moldova
30 mar 2023

e6to valabil pini la I Caxumapnoo Sawo+exue deicmaumenata fu:

NATIONALE PENTRU SANATATE PUBLIC
RTUNA

rnal

ANSPIHAO3

i ;;$ui____l ot

p.garfitcad O.H.O.)
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